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N itaiin . 20 Ianuarie st. v.
T e le g ra m a  n o a s tr ă  d in  n u m ă ru l  d in  

u r m ă  se e x p r im ă  c a m  clar-obscur. B iro u l  
te le g ra f ic , c a re  n i-a  t r im is  te le g ra m a , p a re  
c ă  s ’a  sfiit a  se e x p r im a  m ai l im p e d e .

S f ia la  în  a n u m ite  îm p r e g iu r ă r i  e s te  
l u c r u  d e  b u n ă  c u v iin ţă .  A  c e a s ta  în să , cu  
to a te  c ă  n u  e s p r ig in ită  c a  le g e a  d e  b r a 
ţu l  p u te r i i  p u b lic e , d e  m u lte  o ri m a i r i 
g u r o a s ă  şi m a i s tă ru i to a re  d e c â t le g e a .

C u m  s ’a p u tu t  v e d é , te le g ra m a  n e  
s p u n e  c ă  „ la  t i t lu l  „ Curteau m in is tru l-  
p r e s id e n t  r e s p in g e  c u  to a tă  h o tă r î r e a  im 
p u ta r e a ,  c a  şi c â n d  c e rc u r i lo r  C u r ţ i i  le  lip -  
sesce  s e n tim e n tu l  c o n s ti tu ţ io n a l  şi re s p e c 
tu l  în a in te a  c o n s ti tu ţ iu n i i  U n g a r ie i .  . . . “ 
B iro u l  te le g ra f ic  în să  s ’a  s fiit  a  n e  s p u n e  
n u m a i  d e c â t  la  în c e p u tu l  te le g ra m e i, c ă  
d e p u ta ţ i i  în  d is c u rs u r i le  lo r  p a r la m e n ta r e  
a r  fi t r a s  la  în d o e a lă  s e n tim e n tu l  c o n s ti 
tu ţ io n a l  în  c e rc u r ile  C u r ţ ii . A c e a s ta  no i 
n u m a i  p r e s u p u n e m , c ă  a şa  v a  fi t r e b u i t  
să fie, d a c ă  m in is tru l-p re s id e n t  s ’a  ţ in u t  
c a  f iin d  m o tiv a t  a  a p ă ra  în a in te a  d iv a n u 
lu i  ţe r i i  s e n tim e n tu l  c o n s ti tu ţ io n a l  a l c e lo r  
d in  c e rc u r ile  C u r ţ i i .

P e n t r u  a  d a  a p ă ră r ii  sa le  p o n d e ro -  
s ita te a  r e c e ru tă ,  m in s tru l-p re s id e n t  a lu a t  
r e fu g iu l  la  a rg u m e n tu l  ce l m a i p u te rn ic , 
l a  re g e le  U n g a r ie i .  D a , d l  T is z a  la  a ce 
s ta  a  a p e la t ,  c a re  „ n u  n u m a i  s tim ea z ă  leg ile  

şi d r e p tu r i le  U n g a r ie i ,  ci p r e t i n d e  a c e a s ta  

şi d e l a  a l ţ i i .“
N e  a d u c e m  în c ă  b in e  a m in te  d e  a fa 

c e re a  oea p e n ib i lă ,  c a re  resco lise  m u ltă  
v o lb u r ă  î n  ţe a r ă  şi în  lu m e  şi c a re  se 
n u m ia  s c u r t  „ a fa c e re a  J a n s k i “ . î n  t im 
p u l  a c e la  d l T is z a  e a r ’ a  fo s t s ilit, c a  şi 
a c u m , se  se p r o n u n ţe  în  f a ţa  „ re p re s e n ta n -  
ţ i l o r “ ţe r ii .

D ife ră  e n u n c ia tu l  d e  a tu n c i  d e  ce l de  

a c u m .
A tu n c i  s ’a  c r e z u t  a u to r is a t  a  c o n 

d a m n a  u n e le  p ro c e d e r i  în  c e rc u r ile  m i

l i ta re .
„ A u to r i s a ţ iu n e a “ a  p ro d u s  o c o a lă  d e  

p e n s iu n e  p e n tr u  u n  g e n e ra l  de  r a n g  în a l t  
d in  B u d a p e s ta  şi o p ro m o v a re  a  u n u ia  d in  
c e rc u r ile  ce le  c o n d a m n a te  m i l i t a r e ; e a r ’ 
d lu i  T is z a  ’i-se  v e n i  a u to g ra fu l , la  ca re  
a  f ă c u t  în  ş e d in ţa  de  ieri a lu s iu n e .

Foiţa „Tribunei“.
U r s i t a  G ă s i t u l u i .

Poveste din popor.
De „Mărgineanul.44

(Urmare şi fine.)
Feciorul, crescut în casă la oameni cu frica 

lui D-(jeu, unde nu avu a face cu oameni de 
soiul neguţătorului, se încrede în vorbele acestuia 
şi pleacă cu epistola spre acel oraş, pre când 
neguţătorul o ia pe alt drum, avend íntr’adevér 
se meargă la un târg în depărtare mare.

Ajuns aproape de oraş şi fiind tocmai la 
ameacfl, se dă feciorul la umbra unui arbore de 
lângă drum, sub care era şi un isvor rece, — 
sé îmbuce ceva şi sé se răcorească, căci era 
foarte cald. Nu gata bine cu mâncarea, şi vine 
un om tinér, care încă bea niţică apă rece şi 
se pune la umbră, dându-’i feciorului bineţele.

întrebându-se unul pe altul despre scopul 
călătoriei şi dând şi în alte vorbe, Găsitul îi 
spune, cum din întâmplare a durmit un domn la 
ei, care ’l-a luat fecior de suflet, fiindcă n’are 
copii şi cum acela, fiind silit a merge la un târg, 
tare departe, ’i-a dat epistola aceasta să meargă 
la muierea lui cu ea, c-ăci dînsa îl va primi de 
fecior, fără a mai aştepta pănă-ce vine el dela 
terg. —

L e -a m  a m in t i t  to a te  aces te , n u  c a  sé 
le  facem  o b ie c t d e  d isc u s iu n e , ci c a  sé 
c o n s ta tă m , c ă  d l m in is tru -p re s id e n t ,  c â n d  
e v o rb a  d e  a - ’şi a p é ra  p o s iţ iu n e a , îşi p e r 
m ite  a  tre c e  şi p re s te  re g u le le  c u v iin ţe i , 
a d u c â n d  în  d is c u s iu n e  c h ia r  şi p e rs o a n a  
m o n a rc h u lu i .  B iro u l  te le g ra f ic  ín sé  este  
a tâ t  de  c irc u m s p e c t, în c â t  în  r a p o r tu r i le  
sa le  re ta c e  p e  ce i-ce  a u  d a t  p r ile g iu l ,  ca  
d l T is z a  sé a d u c ă  p e  m o n a rc h  în  d is c u 
s iu n e .

Şi d in  p u n c tu l  se u  d e  v e d e re  b iro u l  
p o a te  sé a ib ă  d re p ta te .  M e m b rii p o p o ru lu i  
s u v e r a n  t r e b u e  c ru ţa ţ i ,  c a  n u  c u m v a  
ce i-ce  c o n s ti tu e  b i ro u l  sé se e x p u n ă  la  
e v e n tu a li ta te a  d e  a  d e v e n i d is g ra ţia ţi i  c e lo r  
d in tâ iu .

D a c ă  ín s é  b i ro u l  te le g ra f ic  scie  sé d o 
v e d e a sc ă  f in e ţă  f a ţă  cu  m e m b rii  case i d e 
p u ta ţ i lo r ,  d l  T is z a  a re  d ip lo m a ţia  d e  a  a p e la  
d e a d re p tu l  la  m o n a rc h  şi a  v o r b i  n u  a tâ t  
c ă t r ă  d e p u ta ţ i i  d in  s a la  p a r la m e n tu lu i ,  ci 
c ă t r ă  o s u m ă  d e  r e p re s e n ta n ţi ,  c a r i  s â n t  
a fa ră  şi d e p a r te  d e  s a la  p a r la m e n ta r ă  d in  
B u d a p e s ta .

B iro u l te le g ra f ic  c r u ţă  p e  m e m b rii  p o 
p o ru lu i  s u v e r a n ; c o n s ilie ru l c o ro a n e i a p e 
le a z ă  d e a d re p tu l  la  m o n a rc h .

„ F i n e ţ a “ a c e a s ta  d ip lo m a tic ă  a  d lu i 
m in is tru -p re s id e n t  e s te  d e  m ai m a re  im 
p o r ta n ţă  d e c â t  e tic h e ta  în to a r s ă  a  b iro u lu i  

te le g ra f ic .
D l T is z a  v o rb e s c e  a şa  4 'cé n d  P e fe- 

re a s tră ,  p e n tr u - c a  sé a u d ă  cei d in  a fa ră  
d e  p a r la m e n t .

Şi e s te  de  in te re s  a  sc l, d a c ă  a  fost 

c o n s tr în s  sé o facă .

C u i s p u n e  d l T isz a , c ă  re g e le  p r e 
t in d e  şi d e la  ei sé  s tim eze  leg ile  şi d r e p 
tu r i le  U n g a r ie i  ?

D a c ă  a r  sp u n e -o  a c e a s ta  şieşi, co le 
g ilo r  sei d in  m in is te r  şi a rm a te i  celei m ari 
de  d e p u ta ţ i  şi f u n c ţ io n a r i  p u b lic i  d e  to t  

fe lu l, c a re  v o r  sé fa c ă  d in  U n g a r ia  o 

M a g h ia r ie , a d re s a  a r  fi cea  m a i n im e r ită . 
L e g e a  de  n a ţ io n a li tă ţ i ,  im p e rfe c tă  a şa  cu m  
a  eş it d in  m â n ile  le g is la to r i lo r  la  1 8 6 8 , 
a r  în v ia  d e  n o u , c â n d  c u v in te le  m in is tru lu i-  
p re s id e n t  d in  ş e d in ţa  d e  ie r i a r  şi s t r ă b a te  
la  a d re se le  ce le  a d e v ă ra te .  L e g e a  d e  n a 
ţ io n a li tă ţ i  n u  n u m a i  c ă  a r  în v ia ,  ci s’a r

p u té  p e rfe c ţio n a  fiin d  a l im e n ta tă  d in  d r e p 
tu r i le  U n g a r ie i ,  c a re  a c o n s e rv a t  n a ţ io n a 
l i tă ţi le  d e s tin a te  a  t r ă i  în  u n a  şi aceeaşi 
p a tr ie , a c u m  a p ro a p e  d e  o m iie  d e  an i.

T r ă g e n d u - ’şi b in e  s e a m a  d l m in is tru -  
p re s id e n t, se p u te a  c ru ţa  d e  o s te n e a la  ce 
’şi-a  d a t-o  v o r b in d  p e  fe re a s tră  la  a d re s a  
c e lo r  d in  a fa r ă  d e  p a r la m e n t .

în t r e b a r e a  ín sé  este , c ă  d a c ă  p u te a  
sé  se c ru ţe  d e  o s te n e a la  a c e a s ta , la  a  cu i 
a d re s ă  a u  fo s t to tu ş i  în d re p ta te  c u v in te le  
d - lu i m in is tru -p re s id e n t  ?

A m  a p ă ră  p re a  p re te n s iv i ,  c â n d  am  
(ţice, că  n u m a i  la  a d re s a  n o a s tr ă  a  R o 
m â n ilo r  d in  ţe r i le  c o ro a n e i u n g u re s c i .  L a  
to a tă  în tâ m p la re a  n u  v o m  g re ş i  4 ic é n d , 
c ă  şi la  a d re s a  n o a s tr ă  a  R o m â n ilo r  d in  
ţe r ile  c o ro a n e i u n g u re s c i .

D e  c u m v a  v o m  fi n im e r it  c u g e tu l  
d - lu i m in is tru -p re s id e n t , a p o i n e  p a re  ré u , 
că  v e rd e  t r e b u e  sé ’i-o  sp u n e m , c ă  a 
g re ş i t  şi c ă  ré u  a g re ş i t  a d re s a .

U n d e  pe  f a ţa  p ă m â n tu lu i  m ai este  
u n  p o p o r , c a re  sé  s tim eze  leg ile  ţe r i i , c h ia r  
şi c â n d  leg ile  s â n t  a s u p r i to a re ,  c u m  este  
p o p o ru l  r o m â n ?  E a r ’ d a c ă  es te  v o rb a  de  
d re p tu r i ,  p e n tru -c e  s â n t  R o m â n ii  d in  ţe 
r ile  c o ro a n e i u n g u re s c i  a tâ t  d e  u rg is i ţ i  de 
d o m in a n ţi i  s i tu a ţiu n ii  ? P e n tru - c ă  ţ in , ca  
la  fe r ic ire a  lo r  su fle te a scă , la  d r e p tu r i  a şa  
d u p ă -c u m  s ’a u  d e s v o lta t  în  ţe r i le  aces te  

şi n u  c o n s im t c u  id e ile  r e v o lu ţio n a re , 
c ă ro r  se în c h in ă  acei ce  a u  ru p t- o  cu  
t re c u tu l  is to r ic  a l ţe r i i .

D l T is z a  d e  c â te -o r i  se p r o n u n ţă  a r  
t r e b u i  sé n u  fie u n i la te r a l  şi sé n u  fie 
sc la v u l ş o v in ism u lu i m a g h ia r .  C a  b ă r b a t  

d e  s ta t  a r  t r e b u i  sé sc ie  şi sé v a d ă , că, 
m e rg â n d  p e  c ă ra re a , pe  c a re  îm p in g e  şo 
v in ism u l m a g h ia r ,  d e  o p a r te  în s tr ă in e a z ă  
e lem en te le , c a re  d a u  a d e v ă ra ta  p u te r e  ţevi
lo r  c o ro a n e i u n g u re s c i ,  şi de  a l ta  d ă  n as-  
ce re  u n u i  p r o le ta r ia t  d e  fu n c ţio n a r i ,  c a ri 

astăcji sp r ig in e s c  şo v in ism u l m a g h ia r ,  căci 

a sa  le  v in e  la  s o c o te a lă ;  m â n e  ín sé  v a  
s p r ig in l  p e  a c e la , c a re  le  v a  p ro m ite , că  
le  a s ig u ră  el panem et circenses.

L a  a d re s a  R o m â n ilo r  d in  ţe r ile  co 
ro a n e i u n g u re s c i  n u  p o t  fi în d re p ta te  c u 
v in te le  d - lu i  T is z a  şi p e n tru  aceea , f iin d c ă  
to cm a i d în s u l  a r  t r e b u i  sé scie, c ă  R o -

m â n ii  d in  T r a n s i lv a n ia  a ş te a p tă  d e  d o u é - 
<jeci şi do i d e  a n i, ca  sé fie a s c u l ta ţ i  şi 
ei în  ceea -ce  p r iv e sc e  p o s iţ iu n e a  lo r  p o li
t ic ă  în  U n g a r ia ,  e a r ’ cei d in  U n g a r ia  
p ro p r ie , în  u r m a  p o litic e i d e  r a n c o a re ,  
s u n t  scoşi d in  to a te  p o s iţ iu n ile  p o litic e  şi 
s iliţi a  a ş te p ta , d im p re u n ă  c u  A rd e le n ii, 
t im p u r i  m a i b u n e .

î n  fin e  d l T is z a  a r  t r e b u i  sé  m a i 
scie, c ă  R o m â n ii  r e g r e tă  d in  su fle t c ă  s â n t  
o s â n d iţ i  în  U n g a r ia  n u m a i  a  su fe r i. C u  
to a te  a c e s te  ei s â n t  p a tr io ţi i  ce i m a i le a li.

A ce ia  ín sé , c a r i , ca  şi R o m â n ii  d a u  
ceea -ce  e s te  a l  s ta tu lu i ,  s ta tu lu i ,  şi se fe 
re sc  n u m a i  d e  c o m p lic ita te  la  fă u r i re a  a s u 
p r i r i lo r  în d re p ta te  a s u p ra  lo r  în ş ile , n ’a u  
l ip să  d e  le c ţ iu n i  „ p a tr io t ic e “ , ca  şi a le  
d - lu i T is z a . D l T is z a  a ib ă  b u n ă ta te  şi 
a p lic e  le c ţ iu n i le  aco lo , u n d e  a r  fi c u  m u lt  
m a i d e  fo los, la  c o n a ţio n a li i  se i.

Discursul deputatului Mihail Dimi- 
trievici,

tinut în şedinţa dietei unquresci dela 25 Ia- 
nuarie st. n.

(Urmare.)
Voiu numai sé vé aduc aminte acele tim

puri grele, când noi cu toţii deopotrivă gemeam 
sub greutatea absolutismului vienez. Atunci, când 
d-voastre încă n’aţi paradat cu puterea şi despre 
raporturile faţă cu noi aţi cugetat altmintrelea. 
D-voastre prea bine veţi sei, ce abis au creat anii 
1848— 1849 între Sârbi şi Maghiari. Şi când a 
sosit timpul, ca Viena sé o rumpă cu regimul 
absolut, cine s’a luptat mai mult ca Serbii pentru 
restituirea constituţiei? Şi Ardealul ’şi-a trimis 
deputaţii în consiliul imperial. Oraşul Triest, după 
o sfătuire mai lungă, încă s’a plecat. Singur 
numai regatul croato-slavon s’a alipit mai tare 
cătră Ungaria. Ear’ dintre naţionalităţile din Un
garia singuri numai Sârbii au resistat cu îndâr
jire de a-’şi trimite deputaţii în „Reichsrath“, şi 
anume Serbii au fost aceia, care au susţinut în 
dieta regnicolarâ din Agram oposiţia în contra 
„Reiehsrath“-ului şi care s’au luptat pentru uni
unea cu Ţeara-Ungurească. Dacă pe acele vre
muri Sârbii nu se purtau astfel, cine scie nu-’i 
succedea lui Schmerling, adunând în giurul seu 
toate puterile naţionalităţilor din monarchie, sé 
frângă şi cea din urmă şi unică resistenţâ a Ma
ghiarilor ?

Că aceasta nu s’a întâmplat atunci, nu 
trebue uitat, că e şi meritul Şerbilor. E curios, 
foarte curios, că pe acel timp dintre toate naţio
nalităţile Serbii s’au luptat mai mult pentru re
stituirea constituţiei, acei Şerbi, care înainte de

Soţul ăsta al Găsitului era un om tinér cu stare 
bună, era unul dintre aceia, care au fost cerut-o 
pe fata neguţătorului de nevastă, fără a o câ- 
péta, se înţelege dar’, că nu-’i era binevoitor în- 
tregei familii. Părendu-’i-se lucrul cam ciudat, 
ca acel neguţător sé iee pe un fecior de pe sate 
fiiu de suflet, ca sé-’i moştenească averea, când 
el are o fată, căreia îi poate lăsa averea, de ar 
mai fi pe câtă este, — cere epistola, pentru ca 
sé o cetească, făgâduindu-’i că eară va pecetlui-o 
întocmai aşa, precum este ea acum.

în urma acestei făgăduinţe îi dă Găsitul 
epistola sé o desfacă.

Cetindu-o acel tinér, vede, că íntr’adevér 
lucrul e ciudat, ba cu mult mai ciudat decât a 
cugetat, căci sciţi bine ce grozăvenie cuprindea 
epistola. Pentru-ca sé nu-’l descuragieze pe Gă
situl, nu-’i spune că în epistolă e scris cu totul 
altceva, de cum ’i-a spus neguţătorul, ci voind a 
o nimici, o face scăpată în isvor, lungă care şedea.

— Pentru D-(jeu, ce ai făcut, — <}'se Gă- 
situl spăriat, după-ce vécjü epistola în apă.

— Fii pe pace, soţiile, — răspunse celalalt, 
— căci nu-i nici o primejdie, îţi voiu scrie eu alta, 
poate-că mai bună decât aceasta.

Scopul scăpării epistolei în apă a fost dorul 
de résbunare, nu ínsé contra Găsitului, ci contra 
familiei neguţătorului şi îndeosebi contra fetei din 
numita familie.

Adecă lui ’i-a venit o poftă de a păcăli pe 
fata neguţătorului prin acest fecior. Drept aceea 
se apucă, având cele de lipsă la sine, şi scrise o 
altă epistolă, tot în numele neguţătorului, în 
care îi spune muierii acestuia, că feciorul, care 
aduce epistola ’i-a scăpat lui, neguţătorului, viaţa, 
când fu năvălit de nisce hoţi şi drept răsplată, 
fiindcă e aşa de frumos şi de voinic, sé-’i dee 
fata de soţie şi sé-’i cunune fără a mai aştepta 
după el, căci dela târg nu poate veni încă vre-o 
cinci săptămâni şi atunci vrea sé-’i afle căsăto
riţi. Pe aceasta o pecetluesce cu măiestrie cum 
a fost cea dintâiu şi o dă Găsitului, învăţându-’l 
totodată şi ce şi cum sé vorbească doamnei ne
guţătorului.

La despărţire Găsitul îi mulţumesce soţului 
seu pentru bunăvoinţă şi se îndreptează spre oraş. 
Acolo se îmbracă în nisce haine frumoase, dom- 
nesci, şi aflând locuinţa numitului neguţător, întră 
înlăuntru şi-’i predă cu supunere doamnei epistola.

Pnnă-ce doamna ceti epistola, fata ei cea 
frumoasă, care încă se afla acasă, veifl Doamne, 
fiind şi ea vie şi privind pe tinérul fecior, simţi 
îndată un fel de atragere de inimă pentru dîn
sul, ba mai măsurându-’l de vre-o doué-ori cu 
privirea de sus pănă jos, se pomeni în o stare 
neaşteptată, — se îndrăgosti în el binişor, cu 
toate că nici prin minte nu-’i trecea scopul, cu 
care a venit tinérul.

Doamna se miră de cuprinsul epistolei şi 
o dădu şi fetei spre cetire, apoi se întoarse spre 
Găsitul cu întrebările : „cine ’ţi-a dat această epi
stolă? şi când ş: de ce ’ţi a dat-o ?“ — creijend că 
de va fi ceva mişelie la mijloc, sé-’l prindă cu vorba.

Dar’ ’şi-a aflat omul, căci voinicul, învăţat 
de soţul seu, care-’i dădu epistola, îi răspunde 
în liniştea cea mai mare şi cu un ton blând, 
cumcă în cutare loc un domn fu năvălit de doi 
tâlhari cu scop de a-’l jăfui de bani şi că el 
fiind tocmai aproape, îi sări într’ajutor şi-’l 
scăpă din mânile ucigaşilor nevétémat; că drept 
resplată domnul îi mulţumi şi-’i scrise această 
epistolă, cu care ’i-a <fls sé vină aci spre a primi 
ceea-ee a scris în ea; dar’ că ce a scris, ce nu, 
aceasta nu ’i-a spus-o.

Doamnei, ce-i drept, îi venia la socoteală 
tinérul, mai ales după-ce acesta ’i-a vorbit în- 
tr ’un fel atât de nevinovat, şi c-reijând că epi
stola e íntr’adevér dela bărbatu-seu, — bag- 
seamă scrisoarea din întâmplare semăna binişor 
cu a bărbatului seu, — şi că de aceea nu ’i-a spus 
feciorului ce a scris în ea, ca de cumva fata nu 
s’ar învoi a se mărita după el, sé nu mai scie 
nimeni nimic, se hotărî a-’l primi de ginere, 
aşteptă ínsé a audi părerea fetei mai ântâiu.

Frumoasa fată ceti epistola nu odată, ci de 
trei ori şi abia îşi putea crede ochilor, apoi în- 
dreptându-se spre mamă-sa, o în trebă:
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aceea cu 10— 12 ani se luptau pe faţă cu Ma
ghiarii. Şi cel-ce scie cum a fost disposiţia la 
Sérbi în anii 1348 şi 1849, cel-ce scie, că în 
tristul răsboiu civil nobilimea maghiară nu numai 
a aprins, dar’ a dérímat cu desevîrşire cea mai 
mare parte a satelor din Bănat şi Bacîca (Stri
gări în stânga sxtremă: Serbii au fost crudeli!), 
acela desigur se va mira, că într’un timp atât 
de scurt, în decursul unui deceniu spiritele s’au 
domolit întru atâta. Dar’ s’a aflat şi între Şerbi 
un bărbat talentat şi genial, care cu agerimea 
spiritului seu, cu marea putere a convingerii sale 
a fost capabil se provoace această colosală 
schimbare a disposiţiei în favorul constituţiona
lismului maghiar şi în favorul Maghiarilor. Acest 
rar bărbat, care ’şi-a câştigat merite atât de 
mari pentru simpatiile Şerbilor faţă cu Maghiarii 
şi pentru restituirea constituţiei unguresci, este: 
Svetozar Mi l e t i c i .  (Tumult mare. Contraziceri 
sgomotoase în stânga extremă.) Vé întreb acum, 
cum aţi tractat cu acest bărbat? Cnm ’i-aţi 
mulţumit pentru serviţiile ce vi le-a făcut ? ’L-aţi 
molestat cu procese şi ’l-aţi aruncat în temniţă, 
în  persoana lui a fost adűnc vătămat cel mai 
frumos şi mai sfânt drept al cetăţeanului ungu
resc: adecă dreptul de imunitate al deputaţilor 
dietali. Pe el ’l-aţi timbrat de necredincios în cel 
mai mârşav mod, cu toate că cu acest prilegiu s’a 
compromitat justiţia ungurească, pentru-că numai 
prin dovedi compuse s’a putut constata starea 
faptică a lucrului, ceea-ce întru adevăr e ceva 
unic în praxa criminală. Şi această vexaţiune a 
adus în sfîrşit pe acest bărbat acolo, că adi e 
un viu mort. E  întru adevér înfiorător acest cas 
şi e şi mai înfiorătoare morala lui, care va servi 
tinerei generaţiuni sârbesci pentru totdeauna drept 
exemplu respingător.

Când Miletici din parte’i a început lupta 
constituţională, Maghiarii ’l-au aplaudat. în în
truniri private, în adunări publice şi în presă 
făgăduiau Şerbilor cerul şi pământul. Aceasta 
totdeauna a fost aşa, de câte-ori erau Maghiarii 
în strîmtorare. Dar’ cât ce aţi ajuns la putere 
şi la stăpânire, totdeauna s’a schimbat soartea.

în  punctul 4 al condiţiunilor de pace, pe 
care au oferit-o Şerbilor Beöthy şi Vukovics în 
Noemvrie 1848, a s ta t: „Drept garanţă, că Serbii 
îşi vor pute presenta în propria lor limbă toate 
petiţiunile cătră auctorităţi şi chiar şi cătră gu
vernul central precum şi rapoartele comunale, 
vor primi în aceeaşi limbă şi resoluţiunile aucto- 
rităţilor şi ale guvernului“. Şi cum stăm astăzi 
în această privinţă? în  cercul meu judecătoriile 
cercuale emit propria autoritate ordonanţe, că 
fiecare exibit, ba chiar şi adusele sé fie redigiate 
în limba maghiară, cu toate că actuala lege de 
naţionalităţi dispune cu totul altmintrelea în 
această privinţă.

în punctul 5 stă: „îşi pot alege liber pa
triarchul“ ; e a r ’ noi  a v e m  a s t ă Z i  un p a 
t r i a r c h  n u m i t ,  ba în punctul 6 stă chiar şi 
aceasta: „Naţiunea sârbească va căpăta pentru 
administraţiunea sa proprie un voivod. “

Mihail Horváth, din care am scos datele 
aceste, Zice cu privire la aceste condiţiuni ur
mătoarele: „Guvernul maghiar a mers atât de 
departe în concesiunile sale, încât, primindu-le 
pe acele, naţiunea sârbească ar fi format aproape 
un stat în stat în Ungaria, căci chiar şi o cestiune 
de interes pentru întreaga ţeară, cestiunea, dacă 
are să se susţină organisaţiunea confiniilor mili
tare, încă s’a făcut pendentă dela hotărîrea acelei 
naţiuni. Şi afirmăm cu toată convingere, că co- 
misiunea pentru apărarea ţerii, în acea situaţie

periculoasă a ţerii, trece încă şi preste concesiu
nile oferite.“

Susţinerea confiniilor militare s’a făcut 
atunci pendentă dela voinţa locuitorilor; în ac
tuala eră constituţională nimeni nici n’a mai 
întrebat pe locuitorii confiniilor în privinţa înce
tăţeniră acestora.

Tot atâta atenţiune şi prevenire a dovedit 
şi dieta dela Seghedin. Când a presentat legea 
pentru naţionalităţi, ministrul-president Szemere 
a fost dis, că cestiunea trebue astfel resolvată, 
„ca şi atotputernicul, în ale cărui mâni se află 
destinele popoarelor, să poată Z'ce despre Ma
ghiari: „această naţiune e vrednică de libertate, 
pentru-că a sciut să fie dreaptă faţă cu alte na
ţiuni“.

In acea lege se mai spune hotărît şi aceea, 
că „particularii pot să-’şi presenteze suplicele lor 
la ori-ce auctoritate, după placul lor, în ori-şi- 
care limbă şi. că de drepturile congreselor noastre 
se ţine şi alegerea episcopilor“.

Dar’ Mihail Horváth declară, că legea 
aceea a avut numai o singură greşeală, şi anume 
aceea, că nu s’a creat în Martie 1848.

Şi astfel ideile cele bune au venit totdeauna 
prea târZiu.

1 Şi la anul 1861, când aţi simţit-o, că dieta 
de atunci nu va ţine mult, dacă nu mă înşel, 
chiar la propunerea actualului ministru-president 
aţi adus hotărîrea, că cea dintâiu dietă ce se va 
întruni are să resoalve cestiunea naţionalităţilor, 
întreb acum, cum s’a resolvat mai târZiu această ce
stiune? S’a adus aşa numita lege despre egala 
îndreptăţire a naţionalităţilor, c e e a-c e d u p ă  a 
me a  p ă r e r e  n u  e s t e  a l t c e v a ,  d e c â t  i r o 
n i a  e g a l e i  î n d r e p t ă ţ i r i .

Legea însăşi astăZi nu se aplică nici într’o 
parte a sa, după-cum a recunoscut-o însuşi mini
strul-president în această casă cu prilegiul discu- 
ţiunilor budgetäre din anul trecut, excusând 
procederea guvernului prin aceea, că înseşi na
ţionalităţile sunt devină, pentru-că nu se arată 
demne de binefacerile acestei legi. Ear’ onorata 
casă a ascultat în linişte această declarare a mi- 
nistrului-president. Domnilor! Aceasta e ceva 
întru adevăr grozav! Dacă aşa ceva s’ar fi 
întâmplat într’altă ţeară şi într’alt parlament, 
p a r l a m e n t u l  n u m a i  d e c â t  a r  fi t r a s  la 
r ă s p u n d e r e  pe  un a s e m e n e  m i n i s t r u ,  
c a r e  î n s u ş i  r e c u n o a s c e ,  că  n u  r e s p e c -  
t e a z ă  l egea .  L a  noi  î n s ă  e şi a ş a  c e v a  
cu p u t i n ţ ă .  Şi adecă de ce nu? Căci doar’ 
e vorbă de naţionalităţi. Ba încă asemenea de
clarări de ale ministrului-president sünt în această 
casă viu aprobate; şi e o împregiurare detsul de 
regretabilă, că acesta e unicul obiect, la care se
ceră ministrul-president aprobarea generală şi 
unanimă a întregei case. Mărturisesc în toată 
sinceritatea, că mult stimaţii conducători ai opo- 
siţiei moderate încă dau mână de ajutor guver
nului în această privinţă, motivându-’i procederea 
cu necesitatea unităţii culturii naţionale. Dom
nilor, eu  n u  s c i u  ce u n i t a t e  c u l t u r a l ă  e 
a c e e a  a c o l o ,  u n d e  p o p o a r e l e  s t a t u l u i  
v o r b e s c  ma i  m u l t e  l i mbi .  Unitatea politică 
o înţeleg. N’am nimic în contra acesteia, dar’ 
unitate culturală aci nu poate exista, pentru-că 
mijlocul desvoltârii culturale e limba ; progresarea 
desvoltării culturale însă numai aşa poate exista, 
dacă statul se îngrijesce în mod suficient de sin
guraticele limbi, ceea-ce la noi nu se întâmplă.

Naţionelităţilor li se mai impută şi aceea, 
că ele vor să creeze noue raporturi de drept pu

blic. A c e a s t a  nu  e a d e v ă r a t ,  d e ş i  eu 
p o t  a i c i  să d e c l a r  şi a c ee a ,  că  S â r b i i  
î n t r u  a d e v ă r  s ü n t  î n d r e p t ă ţ i ţ i  l a o 
v i a ţ ă  p u b l i c ă  d e o s e b i t ă .  ( C o n t r a Z i c e r i  
s g o mo t o a s e . )  Dar’ ei nu o pretind aceasta 
din punct de vedere al posiţiei lor etnografice, de
oare-ce cestiunea egalei îndreptăţiri a naţionali
tăţilor ei au redus-o cu totul la o cestiune admi
nistrativă, — dar’ D-Yoastre nici acestei dorinţe 
reduse nu satisfaceţi.

Sârbii au mai sperat şi aceea, că cel din
tâiu guvern constituţional va presenta dietei ho- 
tărîrile aşa numitului congres din Martie 1861, 
în scopul a le face obiectul unei discuţiuni. 
Aceasta însă nu s’a întâmplat. Apoi mai credeau 
şi aceea, că comitatele se vor aronda după na
ţionalităţi, ceea-ce de asemenea nu s’a întâmplat. 
Când unii dintre Sârbi au făcut pentru aceasta 
imputări fericitului Francisc D e á k ,  el ’i-a con
solat Zicându-le, să fie numai cu răbdare, pănă-ce se 
vor desfiinţa confiniile şi se va forma un comitat 
curat sârbesc.

Constantin Olay: Când a Zis-0 Francisc 
Deák ?

Mihail Dimitrievici: Privatim! (Ilaritate 
viuă.) Dar’ cum am păţit-o şi cu aceasta ? 
Nu numai că nu s’a înfiinţat nici un comitat se
parat din elemente serbesci, dar’ chiar şi regi
mentul, care avea nume sârbesc, s’a dărăburit în 
cinci părţi.

Pe noi însă nu ne desconsideraţi numai ca 
naţionalitate, ci chiar şi ca indiviZi. Aşa spre 
exemplu dela foile politice sârbesci pretiudeţi o 
cauţiune îndoită, ceea-ce n’are loc după lege. La 
tribunale şi la auctorităţi foarte cu anevoie li se 
face dreptate. în  cercul meu electoral, păzitorii 
ordinei au bătut destule-ori pe oameni cu totul 
nevinovaţi, în vreme-ce ei au întrat noaptea cu 
puterea, imediat înaintea Zdei de alegere, în lo
cuinţa aeestora, spre a-’i spăria şi a-’i reţine dela 
alegere. în  această afacere nici aZi, după 3 ani, 
nu s’a terminat încă instrucţia. Dar’ chiar şi la 
aplicarea în funcţiuni, d-voastre, unde numai pu
teţi, încungiuraţi şi desconsideraţi pe Sârbi.

Cu un cuvânt nu există nici o binefacere 
constituţională, de care ne-am pută bucura şi noi.

Şi această praxă se exercează faţă cu toate 
naţionalităţile deopotrivă. La bieţii Toţi nu e 
destul, că le-aţi încuiat şcolile, pe care le-au 
înfiinţat ei cu propriile lor cheltueli, dar’ mai 
persecutaţi şi pe studenţii lor, dacă în oarele li
bere cutează să cânte cântece toţesci. Nu numai, că 
aţi desfiinţat societatea lor literară „Matica“, dar’ 
mergeţi chiar aşa de departe, că predaţi averea 
privată a acestei societăţi altor societăţi, care au 
tendenţe diametral opuse, tendenţe de a ma- 
ghiarisa.

Prin o astfel de procedere guvernul ungu
resc uşor poate să ajungă acolo, că pune în joc 
toate simpatiile, pe care ’şi-le-a fost câştigat naţiu
nea maghiară prin liberalismul ei de odinioară.

(Va urma.)

Revistă politică.
S i b i i u ,  20 Ianuarie si. v.

M in iş tr ii u n g a r i  se a flă  e a r ’ în  V ie n a , 
s p re  a  r e lu a  f iru l n e g o c i ă r i l o r  t r a n s -  
a  c ţ  i o n  a  1 e d e ja  în c e p u te .  D ife re n ţe le  
ce e x is tă  p r iv e s c  v a m a  pe  p e tro le u  şi 
v a m a  p e  z ă h a r  şi s p ir t .  N e g o c iă r ile  aces te  
se v o r  ţin ă , d u p ă -c u m  s p u n  fo ile  v ien eze , 
pe  b a s a  u n e i d e c la ră r i  a  g u v e rn u lu i  u n 
g a r ,  c a re  a r  fi in c l in a t  sé se a p ro p ie  de  
p u n c tu l  d e  p le c a re  a l g u v e rn u lu i  a u s tr ia c  
în  ceea -ce  p r iv e sc e  v a m a  p e  p e tro le u , la  
ca s  c ă  ’i-se  v o r  fac e  c o n c e s iu n i c o re sp u n -  
Z é to a re  în  ceea -ce  p r iv e s c e  v a m a  p e  s p ir t . 
V o m  v ed é , d a c ă  n e g o c iă r ile  d e  a c u m  v o r  
a v é  u n  r e s u l ta t  m a i b u n , c a  şi ce le  de  
m a i n a in te .

D in  l im b a g iu l  fo ilo r  m a g h ia re  n u  se 
p r e a  v e d e , c ă  s ’a r  fi e fe c tu it  v re -o  a p ro 
p ie re  în tr e  g u v e rn u l  a u s tr ia c  şi cel u n g a r  
r a la t iv  la  c e s tiu n e a  p e tro le u lu i.  „ N e m z e t“ 
face  pe  g u v e rn u l  a u s tr ia c  re s p o n s a b il  p e n 
t ru  n e re u ş ire a  t ra n s a c ţ ie i  şi s c r i e :

„Cu o imitare nefericită repetă Austria jo
cul de acum sünt Zece ani. Atunci numai par
tidul guvernamental îngreuna transacţia, astăZi 
guvernul favorisează chiar şi acele nisuinţe, care 
sünt îndreptate în contra reuşirii transacţiei. 
Partidul guvernamental de atunci a avut să su
fere amar, că nu a vrut să recunoască preten- 
ţiunile, care au resultat din Datura monar- 
chiei. Se poate oare crede, ca din evenimen
tele, ce s’au petrecut acum sünt Zece anb gu~ 
vernul să nu fi luat învăţătură? Marea maiori- 
tate ce se grupează aZi în giurul cabinetului 
Tisza, acoardă guvernului drepturi mari, dar’ îi 
impune şi datorinţe mari. Ar fi o mare greşeală 
a crede, că un guvern, care să basează pe o

maioritate aşa de mare, poate se facă mai uşor 
concesiuni, ca şi un guvern, care de abia se poate 
susţine. în general nu e datorinţa noastră a ne ame
steca în afacerile interne ale Austriei, dar’ aceea o 
seim, că guvernul austriac stă cu parlamentul într’o 
legătură cu mult mai destrămată, ca şi al nostru. 
Dacă dintre cele două guverne unul poate mai 
sigur să conteze la indulgenţa şi flexibilitatea par
lamentului, atunci acela nu e guvernul ungar, ci 
cel austriac. Un guvern, care numai prin con
cesiuni continue îşi poate menţine maioritatea, 
trebue să fie îndoit de bărbătesc şi de serios. 
Numai aşa se poate asigura faţă cu ori-ce atentat 
nou din partea propriului seu partid. Noi sperăm 
tot binele. Noi credem, că în sfîrşit tot va suc
cede transacţia între Ungaria şi Austria. Dacă 
însă pre lfingă toate opintirile şi pre lüngä toată 
speranţa tot nu s’ar pute efectul vre-un resultat, 
atunci noi cel puţin vom avé consciinţa, că pentru 
aceasta nu Ungaria va fi responsabilă.“

C r i s a  m i n i s t e r u l u i  u n g a r  în c ă  
to t  n u  s ’a  r e s o lv a t  şi n u  se p a re  c ă  s ’a r  
re s o lv a  cu  p r i le g iu l  s tă r i i  m in iş tr i lo r  u n 
g u re s c i în  V ie n a . S ta r e a  lu c r u lu i  se 
s c h im b ă  m e re u , şi d e  a c i v in  în  a c e a s tă  
p r iv in ţă  şi m u lte le  îm p ă r tă ş ir i  ce îş i c o n tra -  
Z ic. î n  m o m e n tu l  d e  f a ţă  P e s ta n i i  ţ in  
d r e p t  u n  f a p t  c o m p lin it , c ă , d u p ă  în ch e e -  
r e a  d e s b a te r i i  b u d g e tä re , c o n te le  S z a p á ry  
v a  p ă ră s i  c a b in e tu l .  D l  d e  T is z a  în să  
n u  ’i-a  a f la t  în c ă  su c ce so r , şi se Zice, că  
d a c ă  n u - ’i v a  su c ce d e  a  a fla  u n  în lo c u ito r  
p e n tru  c o n te le  S z a p á ry ,  se v a  r e s o lv a  în  
s f îrş it  a  lu a  în su ş i  p o r tfo liu l  f in a c e lo r .

A c e s ta  e s ta d iu l  d e  f a ţă  a l lu c r u r i lo r ;  
e a r ’ a c e s ta  se p o a te  în c ă  d e  Z ece-o ri s c h im b a  
p ă n ă -c e  se  v a  re s o lv a  c r is a  d e fin itiv .

Nulla dies sine lineal Nici nu în 
cepuseră oamenii a se legăna bine în  
dulcile visuri de pace, în care ’i-a transpus 
mesagiul de tron din Anglia şi mai mult 
încă discursul ce ’l-a rostit lordul Salisbury 
în casa de sus engleză, şi de cătră Berlin 
noi nori grei se ivesc pe orisontul p o l i 
t i c e i  e x t e r n e .

P o a te  c ă  c o n v o c a re a  c e lo r  7 2 ,0 0 0  
re se rv is ti , s p re  a  se  e x e rc ita  în  m a n u a r e a  
p u şc e i ce le i n o u e , în  a l te  v r e m u r i  n u  d a  
p r ile g iu  la  a tâ te a  g r i j i ; î n t r e  îm p re g iu ră -  
r ile  de  f a ţă  în să  u n  a sem e n e  f a p t  n u  
p o a te  r ă m â n ă  f ă r ă  c o m e n ta r i i  în g r i j i to a re ,  
m a i a le s  d u p ă -c e  a lte  e v e n im e n te , ce  se 
p e tre c  d e o d a tă  c u  a c es ta , îi m ă re s c  im 
p o r ta n ţa .  N o i în ş in e  t r e b u e  să  m a i lă 
săm  a c u m  d in  o p tim ism u l, c e -’l n u tr ia m  
f a ţă  c u  lu c ru r i le  ce se p e tr e c  în t r e  F r a n 
c ia  şi G e rm a n ia , şi m a i a le s  a c u m , d u p ă -c e  
o fic ioase le  b e r lin e z e  re f le c te a z ă  c a  la  co 
m a n d ă , c u m  n u  se p o a te  în c h ip u i  o p re -  
te n ie  d u r a b i lă  în tr e  F r a n c ia  şi G e rm a n ia  
f ă r ă  în lă tu r a r e a  g e n e ra lu lu i  B o u la n g e r . Şi 
d r e p t  o i lu s tr a r e  a  s itu a ţie i  p o a te  s e rv i  şi 
îm p re g iu ra r e a ,  c ă  te m e i d e sp re  s e p te n a t  
a  u r m a t  n u m a i  d e c â t, c a  u n  s u c u rs , ce 
s tiu n e a  m in is tru lu i  d e  r é s b o iu  f ra n c e z .

D a c ă  în să  î n t r u  a d e v ă r  a c e s te  n u  
s ü n t  a ltc e v a , d e c â t  m a n e v re  p e n tr u  a le 
g e ri, a p o i d o m n ii d in  B e r lin , o m ă r tu 
ris im , p r e a  r is c a t  se jo a c ă  c u  fo cu l.

C e s t i u n e a  b u l g a r ă  n e  o fe re  de- 
a s tă d a tâ  p u ţ in  n o u . D e s p re  p ro g ra m e le , 
a s u p ra  c ă ro ra  se v a  p e r t r a c ta  în  c u râ n d  
la  C o n s ta n tin o p o l, se r a p o r te a z ă  u r m ă to a 
re le  : P r o g r a m u l  b u l g a r  e a c e s t a : 
M area  a d u n a re  n a ţio n a lă  se v a  c o n v o c a  
im e d ia t d u p ă  r e în to a rc e re a  d e le g a ţi lo r  b u l 
g a r i  d e la  C o n s ta n tin o p o l, d u p ă  ceea -ce  r e 
g e n ţa  îş i v a  d e p u n e  m a n d a tu l  în  m â- 
n ile  cam ere i şi se v a  fo rm a  u n  m in is te r  
de  co a liţie , c o m p u s  d in  to a te  p a r t id e le . 
N u m a i d e c â t  d u p ă  a c e a s ta  se v a  a le g e  o 
n o u ă  S o b ra n ie  şi se v a  p ro c e d e  la  a le g e 
re a  p r in c ip e lu i. P r o g r a m u l  r u s e s c :  
S c h im b a re a  re g e n ţe i  b u lg a r e  în  în ţe le s  r u 
sesc, la  c eea -ce  R u s ia  v a  r ă s p u n d e  c u  r e 
n u n ţa r e a  la  c a n d id a tu r a  M in g r e l ia n u lu i ; 
a le g e re a  u n e i n o u e  S o b ra n ie , c ă re ia  R u s ia  
îi v a  p ro p u n e  u n  a l t  c a n d id a t  d e  tro n , 
d u p ă -c e  îş i v a  fi a s ig u ra t  a p ro b a r e a  m a 
r i lo r  p u te r i .  R u s ia  v a  n u m i  de  m in is tru  
de  ré s b o iu  p e  u n  m in is tru  ru se sc  şi v a  
în tr e g i  c o rp u l  o f iţe r ilo r  b u lg a r i  p r in  o fiţe ri 
ru se sc i.

L a  p r im a  p r iv ire  se c u n o sc  d ife re n 
ţe le  ce e x is tă  în t r e  a ces te  d o u ă  p ro g ra m e , 
căc i ceea -ce  p r e t in d  R u şii n u  s tă  de  loc  
în  r a p o r t  c u  ceea -ce  ce d ea z ă  B u lg a r i i ,  şi 
a şa  c u  a n e v o ie  şi c re d e m , c ă  p e r t r a c tă r i le  
d in  C o n s ta n tin o p o l v o r  p u tă  a ră ta  v r e -u n  
r e s u l ta t  fa v o ra b il .

— Te învoesci, mamă dragă?
— încât mă privesce pe mine, mă învoesc 

bucuros, — răspunse aceasta.
Atunci îi spnne doamna tinărului ce stă 

în epistolă şi după-ce acesta încă se învoesce, 
le dă tinerilor binecuvântarea părintească şi fă
cură îndată logodna în toată regula. Preste trei 
Zile, pre când cugeta neguţătorul că-’l vor spân
zura pe Găsitul, acesta se cunună cu logodnica 
sa şi făcură un ospăţ strălucit.

Oamenii din acel oraş nu se puteau mira 
destul, cum de fata s’a măritat nefiind tată-seu 
acasă ? şi de aceea scorniră câte verZi-uscate des
pre tinăra păreche, — căci lumea e rea de gură 
şi tot mai mult scie decât ar trebui.

Când vine neguţătorul acasă, fata îi sare 
înainte şi-’i mulţumesce că ’i-a trimis pe Găsitul 
de bărbat, lăudându-’l, că aşa trăesc de bine la 
olaltă.

Tatăl fetei ce era să mai facă? se făcu a sei 
şi el întreg lucrul şi tăcu. Mânia însă, de care fu 
cuprins pentru fapta aceasta, nu-’l lăsa în pace. 
Se hotărî deci din nou a-’l prăpădi cu ori-ce preţ 
şi adecă în felul următor:

Odată se duse la grădină, unde avea şi o 
viiă frumoasă şi le porunci păzitorilor, ca după 
ameaZi, ori-cine ar cuteza să între în grădină la 
struguri, să-’l puşce ca pe un iepure, căci va 
răspunde el. Apoi veni acasă şi rugă pe gine-

re-seu să meargă la grădină şi să-’i aducă câţiva 
struguri. Acesta, se înţelege, plecă îndată, pen- 
tru-că nu scia cu ce scop fu trimis; aşteptarea 
neguţătorului însă nu se împlini, căci păzitorii 
din norocire tocmai durmiau de ameaZi şi astfel 
Găsitul, după-ce culese nisce struguri, se reîn
toarse acasă întreg şi nevătămat; ba încă îi spuse 
socrului seu, cât de bine e păzită grădina, căci 
oamenii dorm toţi. Acesta năcăjit pe păzitori 
plecă la grădină, spre a-’i pedepsi pentru neas
cultare, dar’ când întră în grădină, păzitorii se 
pomenesc din somn şi aşa somnoroşi, fără a se 
uita cine e, ’mi-’l culcă c’o puşcătură la pământ, 
precum li-a fost poruncit.

Prin întâmplarea aceasta s’a împlinit pe 
deplin „ursita Găsitului“, căci acesta puse mâna 
pe întreagă averea socrului seu, deoare-ce soa
cra, fiind bolnăvicioasă, nu ceru nimic, decât 
să o grijească pănă va trăi.

Preste puţin timp muri şi soacra, rămânând 
tinerii siuguri stăpânitori preste averea rămasă 
şi ducând o viaţă fericită; pănă când . . . . ? — 
aceasta nu vi-o pot spune, fiindcă nu o sciu, şi apoi 
de minţit n’aş vré, să minţ, deoare-ce sciţi ce v’am 
făgăduit dela început şi vreau deci a mă ţine 
de cuvânt.

1/13 Ianuarie 1887.
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O cestiune socială în Ungaria.
(Urmare şi fine.)

„Noi ţinem că societatea maghiară, în 
ceea-ce privesce rîvna ei după posturi şi func
ţiuni, e aproape incorigibilă“ — aşa qlice tot „Pester 
Lloyd“ în numérul seu din 8 Ianuarie n. Şi 
această mărturisire e tot atât de preţioasă ca şi 
ceealaltă, căci la cas, când s’ar îmbunătăţi posiţia 
funcţionarilor „ţeara va avâ înaintea sa un sistem 
de birocraţie n e d u r a b i l ,  a cărui reformare, 
ar fi impusă atât prin slujbă cât şi prin financele 
statului“.

Prin aceasta se atinge totodată o altă parte 
a cestiunii sociale, care parte în expunerile noastre 
de mai nainte n’a fost amintită.

Dacă în general este un lucru recunoscut, 
că în Ungaria năpădesce birocraţia, dacă este 
adevérat, că lucrarea acestei droaie de amploiaţi, 
ar pute fi isprăvită şi de mai puţini — de mult 
mai puţini funcţionari, atunci se exprimă prin 
aceasta totodată, că o mulţime de funcţionari nu 
lucrează în destul.

Zace în desvoltarea aceasta a lucrurilor şi 
un humor al istoriei, cunoscuta glumă, care atât 
de des se află. Ungaria, ţeara tablabirăilor cu 
puţina poftă de scris, un model de ţeară a biro
craţiei când e vorba de o sumă mare de func
ţionari.............

Ori-cum trebue luat drept ţintă — noi ne 
folosim earăşi de cuvintele lui „Pester Lloyd“, 
cărui nime pe lume nu-’i va atribui o „oposiţie 
faclioasă“ — „o funcţionărime, care sé cuprindă 
un număr mai mic, însă de o calitate mai bună, 
pătrunsă de o poftă de lucrare mai solidă şi cu 
o salarisare mai bună.

Funcţionărimea de acum, trebue că este nu 
numai prea mare, ci totodată este şi neîndestu- 
litoare în ceea-ce privesce calitatea şi prestaţiu- 
nile ei de lucrare.

Lui „PesterLloyd“ trebue că îi stau la dispo- 
siţie caşuri concrete din funcţionărimea mai înaltă, 
şi atunci trebue că stă reu cu munca, când acela 
poate scrie astfel:

„Ce lucrează o mare parte din oamenii 
aceştia — aceea o sciu mai bine funcţionarii 
stăruitori! Noi voim numai sé inregistrăm, că 
mai există oare pe întregul teren al ocupaţiunii 
civile o clasă, ai cărei membri (aici vorbim numai 
de maioritatea preponderantă a funcţionarilor, — 
ear’ nu de aceia, care îşi fac datorinţa) la 2 
oare după ameacji, după o muncă de 4, cel mult 
cinci ciasuri, îşi sfîrşesc lucrarea de preste dl, 
şi petrec toată după ameacja şi toată seara în 
dulci plăceri ale privatisârii? Medicul, care în- 
tr’o singură noapte e scos de câte şese ori din 
pat, advocatul, care are de a lupta cu sute de 
neplăceri, nemai pomenind jurnalistul, a cărui 
muncă de multe ori se întinde pănă la mecjul 
nopţii — ei toţi poartă faţă cu funcţionarii o 
viaţă de <Jileri. Cum îi merge negoţătorului, 
industriaşului, cred că nu trebue sé o spun de
osebit. Fiecare om cinstit din clasa aceasta are 
pe lângă aceste de a se îngriji şi pentru caşul 
de moarte; funcţionarul are ínsé o pensiune 
deşi miserabilă, dar’ totuşi are o pensiune, şi în 
budgetul anului acestuia fac numai pensiunile 
ce le primesc: camera, curtea supremă de finance 
şi 10 ministerii suma de 4,989.379 fl. Aici nu 
sunt socotite pensiunile ce le primesc funcţionarii 
de pe timpul absolutismului, aşa încât suma 
amintită o consumă cele 4ece ministerii.

„Oare sé ne supere pe noi, când Roscher 
în una din cărţile sale menite pentru întrebuin
ţarea ca manual şcolar înregistrează ca pildă 
cum state semi-barbare îşi prăpădesc banii, că 
statul ungar are 10 ministerii! Acesta ar fi un 
capitlu, care ar merita o meditaţie mai adâncă.

„Ca sé <j>cem cu un cuvânt: funcţionarul 
are leafa unui muncitor şi comoditatea unui 
domn. Contrarul ar fi corect. Noi însă nu 
aflăm, că funcţionarii ar stărui la această corectă 
resolvare. Sé se întrebe fiecare membru al mi- 
nisteriilor noastre: oare nu ar fi de ajuns o 
treime a funcţionarilor de acum, ca sé ispră
vească lucrurile — presupunând ínsé, că fiecare 
îşi face datorinţa? Oare nu ar fi de ajuns jumă
tate din funcţionari, dacă oamenii s’ar hotărî sé 
lucreze precum lucrează cetăţenii noştri, înainte 
şi după ameadi vre-o câteva oare, — se înţelege, 
pe lângă o remuneraţiune oareşi-care?

„Noi credem, că réspunsul la aceasta nu 
poate fi îndoelnic.

„Dealmintrelea — precum seim noi, — 
s’au ivit în singuraticele ministerii caşuri, că 
anumite posturi de funcţionari au fost disolvate, 
şi ear’ o sumă de alţi funcţionari au declarat, 
că primesc pe lângă o remuneraţiune, ce nu 
face decât a treia parte din salarul ce-’l primiau 
funcţionarii demisionaţi, că vor efectul în oarele 
de după ameatji lucrarea ce aparţinea celor de
misionaţi.

„Dacă vom merge mai departe pe această 
urmă, vom puté sé ajungem frumoase resultate.

Firesce că aici stăm înaintea unei pedeci, ce nu 
se poate înlătura.

„Funcţionarii de acum nu pot fi demisionaţi, 
şi nimeni nu va primi asupră-’şi responsabilitatea, 
dacă o mulţime de părinţi cu familie vor deveni 
deodată, şi fără vina lor fără pâne.

„Dar’ apoi cum e de ajutat?
„Abstrăgend dela aceea, că o desfiinţare 

succesivă a posturilor, aşa că devine câte un 
post vacant prin moartea unui funcţionar, sau 
că acela ’şi-a căutat un alt oficiu, ar merge mult 
prea înce t; mai are încă neocuparea posturilor, 
daca este vorba ca aici de vre-o câteva mii, şi 
alte urmări neplăcute. Ani întregi nu se va mai 
aplica vre-un candidat tinăr; toţi aceia cari s’au 
pregătit în decurs de ani prin grea muncă pen
tru o specialitate, au rémas înaintea uşei, şi „ce- 
stiunea socială“, care ar trebui evitată din con- 
sideraţiuni faţă cu funcţionarii s’ar ivi din nou 
între generaţiunea ce cresce, dacă s’ar părăsi cu
getul unei demisionări en masse şi a unei cassări 
subită a posturilor. Şi aceasta de sigur, că într’o 
ţeară, unde domnesce o lipsă şi sărăcie chiar în
tre studenţii diferitelor specialităţi, nu ar fi un 
câştig.

„Şi aicia se dovedesce tristul adever, că 
„păcatele părinţilor“ se resbuuă asupra fiilor.

„Şi cu toate aceste trebue ajutat!
„Se înţelege ínsé pe câtă vreme există me

toda actuală de guvernare, un ajutor e imposibil. 
Căci din ce în ce se înmulţesc posturile de func
ţionari. Sé luăm la mână budgetul anului 1887, 
un budget creat sub cele mai triste împregiurări. 
Aici vedem aproape în toate ministeriile îp prima 
linie o înmulţire a speselor pentru administraţia 
centrală. Această sporire a speselor câte-odată 
de sute, de altădată de mii, ea există şi dove
desce apriat tendenţa, a spori numérul funcţio
narilor, atât în 4ile bune cât şi în dile rele. „An- 
tâiul moment, când financele statului ne vor per
mite o libertate oareşi-care, acest moment se va 
folosi de sigur, pentru a se crea noue posturi“, 
— aşa scrie „P. L .“

încât privesce statul, vor rămâne aşadar’ 
lucrurile ca mai nainte!

C r o n i c ă .
Bal la Arcliiducele Albrecht. După 

un timp de mai mult ca 20 de ani, Archiducele 
A l b r e c h t  a dat în 30 Ianuarie n. un b a l  
s t r ă l u c i t ,  la care au luat parte mai toţi mem
brii casei domnitoare.

*
Teatrul maghiar din Alba-regală va

face şi el în curând bancherută. Se scrie de 
acolo lui „Pester Lloyd“, că abonamentele nu 
sânt atât de număroase, încât se se poată plăti 
din ele cel puţin coriştii. Mulţi dintre actori nu 
au primit salarul de săptămâni. Societatea tea
trală s’a îndreptat cu o rugare de ajutor cătră reu
niunea de acolo, motivându-’şi cererea, că dacă 
nu va primi ajutorul cerut, ea e silită să se di- 
soalve.

*
Teatrul maghiar din Murăş Oşorheiu

încă e aproape de a se discompune. în tr’o lună 
trei teatre maghiare au încetat de a mai func
ţiona. Apoi mai (jlcă cineva, că nu stăm bine cu 
financele şi cu maghiarisarea!

*
Nenorocire. Cetim în „Luminătorul“ dela 

29 Ianuarie u . : „Dela staţiunea căii ferate din 
Iosefin, suburbiul Timişoarei, ni se comunică, 
că în 27 Ianuarie dimineaţa un biet de lucrător 
din negrije ajunse în ciocnire cu un locomotiv 
arangiator şi fu greu rănit. Dacă nu era de faţă 
medicul din Arad dl Dr. Georgiu V ui a, care 
tocmai sosise cu trenul din Arad, putea să se 
întâmple un cas catastrofal pentru bietul lucră
tor. Dl Dr. Vuia însă fiind cel dintâiu la faţa 
locului oferi numai decât ajutorul seu medical 
şi făcu bandagiul prim, ceea-ce a ajutat mult pe
sârmanul lucrător greu rănit la cap şi la spinare.“

-*
Copii bravi. Cetim în „Neue Temesvarer 

Zeitung“ din 29 Ianuarie n .: Ieri seara s’a aprins 
casa ţeranului Pavel P a s c u  din comuna înve
cinată Chişeneu. Casa sta deja în flăcări, când 
soţia lui Pascu observă, că băiatul ei cel mai 
mic în vârstă de 1% ani a rămas din nebăgare 
de seamă în leagăn. Nefericita mamă se ruga 
în genunchi pentru ajutor, dar’ nimeni nu voia 
se între în casa arejendâ, aproape de a se dărîma. 
Deodată se iviră doi băieţi de câte 12 ani, Moi se  şi 
Co c i o a b ă ,  carealergarâ în curtea casei. Mulţimea 
se uita uimită la ei. mcercarea de a întră prin uşa 
casei nu a succes, căci aceasta era deja în flăcări. 
Dar’ tinerii viteji nu-’şi perdură curagiul. Ei săriră 
prin fereastră în odaia plină de fum. Cu în
grijire şi teama aştepta mulţimea sé sosească 
tinerii eliberatori, când deodată mama băiatului 
dădu un ţipet de bucurie. Ea observă mai ân- 
tâiu cum eliberatorii băiatului stăruiau a străbate 
prin fum şi foc şi cum ei pârliţi de foc aduceau 
în braţele lor băiatul scăpat. Copilul a rămas 
nevătămat de flăcări, ear’ băeţii au fost arşi la 
tălpile picioarelor şi la mâni. După vre-o câteva 
minute se dăritnâ casa şi formă o ruină de cenuşă 
şi jar.

*
Uşurarea în coniunicaţiune. Guvernul 

României a ridicat revisia medicală şi măsurile 
profilactice ordonate în contra călătorilor din 
Austro-Ungaria.

*

Institutul meteorologic din Bucuresci
face cunoscut următorul fenomen: în 4>ua de 12 
(24) Ianuarie la oara 5 şi 30 minute după prân4 
a avut loc în partea de sus a Mo l d o v e i  un 
fenomen meteorologic foarte curios pentru tim
pul de iarnă. Se scie, este adevărat, că în tim
pul iernii atmosfera este încărcată cu mai multă 
electricitate decât în timpul verei, cu toate ace
ste în acest din urmă anotimp au loc cele mai 
multe descărcături electrice ale atmosferei şi nu
mai rare-orf acest fenomen se întâmplă în tim
pul iernii. în 4>ua Ş> oara indicată mai sus, un 
nor încărcat cu electricitate, descărcându-se pe 
linia telegrafică în punctele R ă d ă u ţ i ,  D a r a  
b a n i  etc., a produs oare-care accidente. Astfel 
la R ă d ă u ţ i  descărcarea trecând prin aparate a 
ars guta-percha la partea din sîrma legăturei 
aparatelor. La D a r a b a n i  descărcarea a fost 
aşa de puternică, încât parapetele grafice arun
cau schîntei, comulatorul părea aprins. Telegraful 
electrisat era aprins aşa, că nu putea isola li
niile.

*
Othello de Verdi. „ O t h e l l o “ e titlul 

operei celei mai noue a renumitului compositor 
italian Ve r d i .  în  privinţa aceasta se rapor
tează următoarele: „Cu mare încordare se 
aşteaptă nu numai în Italia, ci în întreaga lu
me artistică prima representaţie la „Scala11 
din Milano a operei Othello de Verdi. în onoa
rea lui Verdi şi a „harapului din Veneţia“ vor 
peregrina mii de Italieni şi străini la Milano, 
spre a pute lua parte la primele representaţiuni 
ale operei Othello. Ippolito Valeta scrie în 4ia~ 
rul „Fanfulla della Domenica“ următoarele de
spre nascerea acestei opere: îndemnul pentru 
compunerea partiturei ’l-a primit Verdi, când a 
condus el în persoană ruquiem-xA seu în „Scala“ 
din Milano într’o representaţie ţinută în favo
rul păgubiţilor prin inundare din Ferrara. După 
representaţia requiem-\x\vâ dădu Verdi un prân4 
la care au fost chemaţi cei 4 solisti de căpetenie 
şi vre-o câţiva din amicii sei, între cari şi F  a,c- 
c io  şi R i c o r d i .  Aceştia provocară pe măiestru 
la o nouă lucrare. Verdi refusâ, la ce soţia lui 
reflectă, că numai o dramă de a lui Shakespeare 
ar fi în stare sé excite o atracţie deosebită asu
pra soţului ei, ca sé facă o nouă composiţie. 
Câteva oare după aceasta, d-nii Faccio şi Ri
cordi bătură la uşa lui Boito, ear’ doué 4'le 
după acestea trimisese Boito lui Verdi o şemă 
pentru inscenarea lui Othello. Această şemă 
era strict ţinută după Shakespeare . . ;  şi Verdi o 
primi. De atunci, Giulio Ricordi provoacă 4i de 
4i atât pe Verdi cât şi pe Boito, a începe lu
crul plănuit, şi apoi lucrul început sé îl sfîr- 
şească. An de an, la sărbătorile Crăciunului, 
trimitea Ricordi lui Verdi un harap format din 
ciocolată, mai ântâiu mai mic, apoi tot mai mare 
în raport cu lucrarea lui Verdi. Acum „ha
rapul de Veneţia“ e terminat, şi Ricordi nu e 
nevoit a-’i aduce lui Verdi aminte sé lucreze, 
prin un harap de ciocolată.

„Lui „Wiener Abendblatt“ ’i-se scrie din Mi
lano : Representaţia nouei opere a lui Ve r d i  a 
suferit o amîuare neplăcută, şi dacă merg bine 
lucrurile, nu se va pute ţine înainte de 2 Fe
bruarie n. Pentru a cura pe tenoristul T a- 
m a g n o  repede de o durere de gât, ’i-a prescris 
medicul seu o cură de iod, s’a înşelat ínsé în 
dosă, şi cura cu iod a avut drept urmare că 
’i-s’a dus toată pielea de pe gât şi umeri. Ta- 
magno s’a recreat, şi astă4i în 24 Ianuarie n. a 
putut lua parte la o probă, cântă ínsé numai cu 
jumătate de glas. Verdi se bucură de o fres- 
cheţă nespusă; căruntul maestru conduce însuşi 
probele 4i de 41 dela 12Va păuă la 5 oare seara. 
După o cercetare mai adâncă, representaţia lui 
„Othello“ nu durează mai mutt de 2 oare 12 mi
nute. Dacă se mai iau în considerare şi obiciunitele 
pause lungi, representaţia va dura numai 3 oare şi nu 
va începe decât la 8V2 oare spre marea supărare 
a tuturor raportatorilor de 4iare- Cea mai mare 
taină domnesce asupra opului; nimănui nu-’i este 
permis a participa la probe, şi la dorinţa lui 
Verdi, membrii consiliului comunal, care au un 
drept veehiu de a participa la probele generale, 
au renunţat la acest drept. Compositura libre
tului şi plăcile extrasului pentru pian se află sub 
lăcat; toate extrasele din corectură, se contro
lează ca bancnotele din nou tipărite, şi după-ce sânt 
întrebuinţate se nimicesc. Ver di ,  libretistul Bo i to, 
măiestrul de capelă F a c c i o  şi editorul R i
cordi ,  îşi ţin tiragiurile lor de perie, singurile, 
cari există ca nisce diamante. Exemplarele ti
părite vor fi terminate în 27 Ianuarie, dar’ nu 
se vor vinde pănă în 4 'ua representaţiunii. 
Boito a simplificat şi acomodat drama operei 
îuţr’un mod de tot genial; în dialog sânt unele 
păsuri cuvânt de cuvânt din scrierea lui Sha
kespeare. Decoraţiunea e bogată şi se basează 
pe studii făcute mai cu seamă în arsenalul din 
Veneţia“.

*
Acordatorul pianului lui Beţhoven.

în Vesoul (Francia) a murit cel mai bătrân şi 
totodată cel mai renumit acordator de pian Iosif 
F o u c o n n e t .  El acordă odinioară pianul lui 
Beţhoven, precum şi pianele lui Meyerbeer şi 
Rosini.

V a r i e t ă ţ i .
(O moştenire de (140 milioane.) Sub

acest titlu cetim în „Tablettes des Deux-Charen- 
tes“ următoarele:

în 1676, un Francez, anume Thiâry, muri 
la Veneţia, după-ce depuse la banca acestui 
oraş o sumă de 4ece milioane, pe care nimeni 
nu o reclamă, şi care devenind din ce în ce mai 
mare, prin capitalisarea dobândei, formă mai târ- 
4iu o Asumă enormă.

în fine, sub directorat, Bonaparte primi 
ordinul de a reclama fondurile, cari aparţineau

supuşilor francezi. El le reclamă şi par’că Ie şi 
primi. Dealtmintrelea, viitorul împărat se servi de 
ele pentru trebuinţele urgente ale armatei. Statul 
este deci astă4i debitorul familiei Thiâry, şi 
pentru-că se presentă moştenitori foarte autentici 
trebue ca sé se ţină seamă de reclamaţiunile 
lor. Când se calculează, la ce cifră se ridică, în 
1887, o avere, care, în 1676, era ie 10 milioane, 
ajungem la ceva fantastic.

Printre moştenitorii autentici, un 4lar a citat 
familia Dupleix, ai cărei membri îndestul de nu- 
măroşi locuiesc la Plassac (cantonul şi arondis- 
mentul Blaye). Informaţiuni sigure permit de a 
adăuga, că familia Dupleix din Plassac nu este 
alta, decât familia Duplais din Saintes, al cărui 
nume se scrie D u p ix  în acte redigeate în limba 
latină.

Primul Dupleix, care s’a stabilit la Mon- 
turel, comună în Plassac, lângă Blaye, a fost 
Iosif, fiiul lui Antoniu Duplais, mort la Saint- 
Vivien în Saintes. Acest Iosif Duplais avea mai 
mulţi fraţi şi surori, între cari Eutrop Duplex, 
fost ofiţer de marină, fost comandant al bateriilor 
insulelor Reuniunii, primar în Nieullés-Saintes, 
strămoşul a două persoane foarte cunoscute la 
Rochefort: Léonie Duplais, autorul „ N e b u l o a 
s e l o r “ şi al „ F i g u r i l o r  m a r i t i m e “, şi An
toniu Duplais, peisagist.

Capitalul, care trebue întors astă4i moşte
nitorilor Dupleix, se urcă la 640 milioane.

Acum se discută afacerea şi se asigură, 
că cei doi moştenitori sânt cu totul în dreptu
rile lor.

(într’un salon.) D-na X .. . foarte cochetă 
de felul ei, are acum preste 50 de ani Se vor- 
besce despre moravurile sociale, în privinţa că
rora d-na X . .. se grăbesce sé 4>c a ;

— Eu, vé asigur că moravurile s’au îmbu
nătăţit foarte m ult... Puteţi sé 4*ceţi ce veţi 
voi... Vedeţi pe strade. Acum doué4eci de ani 
nu puteam sé fac un pas, fără-ca vre-un domni
şor sé se iee după mine... Astă4i, vé mărturi
sesc, că pot sé merg foarte liniştită pe stradă, 
fără sé mai întâlnesc nici unul, care sé se ţină 
după mine 1

Din public.*)
C o n v o c a  r o .

Onor. membri ai „ S o c i e t ă ţ i i  de l ec 
t u r ă  r o m â n ă  d i n  S i b i i u “ se convoacă pe 
calea aceasta la adunarea generală, ce se va ţine 
Duminecă în 6 Februarie a. c. la 4 oare p. m. 
în localul societăţii. (Strada Cisnădiei nr. 7.)

Comitetul.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesce răspunderea.

Serviciul telegraiic
al

„TRIBUNEI*.
Budapesta, 1 Februarie n. Cu pri- 

legiul unei pertractări disciplinare la opera 
reg., intendantul contele K e g l e v i c h  a 
dispus sé fie scos din sală prin poliţişti 
deputatul K o m j á t h y ,  care funcţiona 
ca apărător.

Casa  d e p u t a ţ i l o r .  Dep. G y ő r y  
(stânga extremă) interpelează asupra inci
dentului la pertractarea disciplinară dela 
operă; dînsul cualificâ procederea inten- 
dantului de neresponsabil brutală şi pre
tinde pedepsire aspră. M i n i s t r u l - p r e -  
s i d e n t răspunde, că trebue înainte de 
toate să cerceteze afacerea cu de-amănuntul 
înainte de ce ar aduce o decisiune defi
nitivă. După aceea urmează d es  b a t e r e a  
s p e c i a l ă  a b u d g e t u l u i ,  şi se votează 
preliminarele guvernamentului din F i u m e .  
X  La titlul „ F o n d u l  de d i s p o s i ţ i e “ 
declară Ba be ş ,  că sobolii aceia, de care 
ministrul-president a vorbit în anul tre
cut, nu există; există însă agents provoca
teurs, nutriţi din fondul de disposiţie, cari 
aţîţă agitaţia în contra naţionalităţilor şi pro
duc nelinişte şi ceartă. Oratorul doresce, ca 
ministrul-president să cunoască odată în 
persoană pe acei oameni cari, susţinuţi 
din fondul de disposiţie, săvîrşesc o lu
crare agitatoare, precum aceasta nici odată 
nu s’a încercat sau doar’ s’a exercitat 
din partea naţionalităţilor. Apoi s’a votat 
titlul neschimbat.

Yiena, 1 Februarie n. După scirile 
diarelor se aşteaptă c o n v o c a r e a  d e l e -  
g a ţ i u n i l o r  pe l u n a  l ui  Ma r t i e ,  
dacă nu se lămuresce situaţia pănă atunci.

Paris, 1 Februarie n. Camera a votat 
la cererea ministrului-president G o b l e t  
cu 301 contra 208 voturi restabilirea în 
budget a creditelor pretinse pentru cano
nici. După aceea s’a încuviinţat budgetul 
de cult. înainte de şedinţă se vorbia, că 
dreapta vrea să propună ridicarea resor
tului postai ceea-ce ar fi îndemnat pe ca
binet să pună cestiunea de cabinet. Inci
dentul n’a avut loc.

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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Extrase din foaia oficială.
E d i c t e :

A se insinua pretensiunile în 45 de dile:
— la rămasul după: Lazar C r o c n a n  (din 

Cu ied); loan F a u r  (din Bérsa) şi după Vanu 
V e r ş i g a n  (din Aldesci), — la jud. cerc. din 
B u t e n i ;

— la rămasul după: loan A r d e l e a n ;  
Andreiu A d a m  şi după Maria F l o r a ,  — la 
trib. reg. din Oradea-mare;

— la rămasul după Nicolae N i c o a r ă (din 
B.-Comloş), la trib. reg. din Cbicbinda-mare;

— la rămasul după Dimitrie V o n ţ i u ,  la 
trib. reg. din Oradea-mare;

— la rămasul după George G r o z ea, la trib. 
reg. din Braşov.

C i t a ţ i u n i :
— Toader T o t o i u , a cărui ubicaţiune nu 

scie, se provoacă a se insinua într’un an la trib. 
reg. din Oradea-mare.

— Dionisiu Po  g o n i ,  a cărui ubicaţiune e 
necunoscută, se provoacă a se înfăţişă pe 25 Fe
bruarie a. c. la trib. reg. din Zălau.

— Nicolae L a d a  r i n  (din Turnişor), a cărui 
ubicaţiune nu se scie, se provoacă a se insinua 
pe 10 Februarie a. c. la jud. cerc. din Sibiiu.

C o n c u r s u r i :
— Un post de practicant de drepturi la trib. 

reg. din Braşov. — A se adresa în 3 săptămâni 
la presid trib. reg. de acolo.

— Un post de vice-notar la judecătoria cerc. 
din C e h u l - S i l v a n i e i .  — A se adresa în 
2 săptămâni la presid. trib. reg. din Zălau.

Extrase bisericesci-scolare.
Posturi vacante.

— Postul de p a r o c b  g r .-o r . în Că i n e l ,  
protopresbiteratul Zarandului (Arcbidiecesă), cu 
un venit anual de 402 fl. 40 cr. — A se adresa 
pănă la 27 F e b r u a r i e  n. la respectivul oficiu 
protopresbiteral în B r a d  (cottul Hunedoarei).

— Postul de î n v ă ţ ă t o r  gr .  - or .  în 
S ă c ă r e m b ,  protopresbiteratul Geoagiului II 
(Arcbidiecesă), cu un salar anual de 366 fl., 
cuartir şi lemne de încălzit. — A se adresa 
până la 29 F e b r u a r i e  n. la respectivul oficiu 
protopresbiteral în Săcăremb (Nagy-Ág).

Bursa de Budapesta
din 31 Ianuarie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6°/0 .........................................
n n n n 4°/fl . . . . . . . . .
„ „ hârtie „ 5 % .........................................

împrumutul căilor ferate ung..................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  ...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) ........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ....................
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . . .
„ „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone............................... .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Beata de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Dosurile austr. din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare . . . . . . .

„ „ d e  credit ung.................................
„ „ „ „ austr...............................

Argintul ........................................................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni îm părătesei...................................................
Napoleon-d’o ri.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane .........................................
Londra 10 Livres sterlingi ....................................

95.75
87.05

147.50

95—

114 — 
103.— 
103—  
103.— 
103—  
102.50

98.50 
116.— 
120.—

78.50 
79.—

108 —

860 — 
283 25 
273.90

102.—  
5.96 

10 08 
62.60 

127.80

Bur«a de Viena
din 31 Ianuarie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
„ „ n » 4°/o . . . . . . . . .
„ „ hârtie „ 5 % ..........................................

îm- rumutul căilor ferate ung....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ...............................
Bonuri rurala ung........................  .....................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene......................

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta r e ....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin , . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .......................... ..... .

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung................................
» » » a austr.............................

96 95 
8815 

146 25

96.50

126 —

115.50 
103 60 
103 60 
103 60 
103 60
103 60
104 50

116.50 
120 50

78 55 
80 50 

109 20

861 —
283.50 
275.70

Argintul........................................................................—.—
Galbeni împărătesei...................................................  6 —
Napoleon-d’ori.............................................................  10 08«/,
Mărci 100 imp. germ ane.........................................  62.57«/,
Londra 10 Livres s te r l in g i........................................ 127.60

L O T E R I E .
Tragerea din 1 Februarie st. n.
Sibiiu: 7 65 80 30 4.

Cursul pieţei din Sibiiu
din 31 Ianuarie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.35 vând. 8.40

Lire turcesci . . . . . . „ 11.25 0 11.35

Im peria li..................... . • . „ 10.25 n 10.35

Ruble rusesci . . . • • • n 1.16 V 1.17

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 30 Ianuarie St. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . . Cump. 93 — vând. 94—
„ Rur. conv. (6°/0) . . r> 86 lU n 87 —

Acţ. de asig. Dacia-Rom. V — --_
Banca naţională a României r> — — 1005 —
Impr. oraş. Bucuresci. . . n 34 — 36—
Acţ. de asig. Naţională . . n — — n ____
Credit mob. rom..................... n — —
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) n — — n
Schimb 3 l u n i ..................... n 25 13»/„ „ _#_
Societ. const............................ n — — n 142.«/,
A u r ......................................... n 17 V, t) 17.85

Economic.
Sciri din ramura de asiffurantă.5=9 9

„Societatea de asigurare din Viena“ (Wiener Versicherungs-Gesell
schaft) şi „Institutul de asigurare de viaţă şi de rente din Viena“ (Wiener 
Lehens- und Renten-Versicherungs-Anstalt), înfiinţate în anul 1881 cu un 
capital de acţii de

cinci milioane floreni
versat pe deplin, societăţi ce deja de mai mulţi ani operează în ţerile jumătăţii austriace 
a imperului şi acolo se bucură de cea mai bună reputaţiune, ’şi-au extins cercul lor de 
activitate şi asupra ţerilor coroanei ungare; în scopul acesta ’şi-au înfiinţat o direcţiune- 
sucursală pentru Ungaria cu reşedinţa în Budapesta, pentru a cărei conducere au fost 
câştigaţi: dl Ladislau de Tisza, deputat dietal, ca director, şi dl Iosif de Ágoston, ca 
înalt funcţionar activ în decurs de 20 de ani la societatea „Erste ungarische allgemeine 
Assekur am-Gesellschaft“, în calitate de secretar general.

Direcţiunea-sucursală pentru Ungaria a întreprins deja cu energie şi cu deplină 
cunoscinţă organisaţiunea diferitelor agenturi principale, ceea-ce cu mulţumire o putem 
constata şi pentru care vorbesce şi fapta, că conducerea acelora s’a încredinţat unor per
soane cu cea mai mare influenţă şi pe deplin vrednice de încredere.

După-cum se aude, ca representant al societăţii pentru Braşov figurează dl loan 
Königes, ear’ ca secretar e numit dl I. Putzker.

Aceste societăţi de asigurare, ce dispun de fonduri însemnate, după cât seim în 
urma premiilor lor pe cât se poate de ieftin stabilite, sünt pe deplin capabile de concu
renţă faţă cu alte societăţi de asigurare, şi, după-ce -şi bunele nume în general cunoscute 
ale conducătorilor acelor societăţi ofer garanţii corespundétoare pentru punctuoasa şi con- 
scienţioasa constatare şi rebonificare ale pagubelor provenitoare, sperăm cu toată încrederea, 
că aceste societăţi, care acum îşi încep operaţiunile în patria noastră, vor dobândi un 
considerabil stock de comerciu şi încrederea marelui public o vor justifica pe deplin.

Mersul t r e n u r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1886.

Budapesta—Predeal

Viena
Budapest»
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezó'-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
NădSşel

Cluj
Apabida
Ghiriş
Cucerdea
üioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalfiu
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
m ixt

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

Tren
accelerat

Tren
omnibus

I l 
i i . 19
12.33

1.06
1.13
1.20
1.41
2.10
2.35 
2.48 
3.20
3.41 
4 —
4.35 
5.10 
5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

7.40
2—
4.05
5.45

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

Tren
de

persoane

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2. 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02 
6.24 
6.43 
7.08 
7.36 
9.16 

10. 
10.09 
10.19 
10.48
11.34
12.12
12.30]
12.52

1.52
2.18
3.03
3.59
4.28

Predeal—Bud apest a

6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel

Tren
de

persoane
Tren

aocelorat
Tren

omnibus

Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

N adese]
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

4.16
5.02
5.43
6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51 
2.18 
2.48 
2.56 
3.14 
4.01 
5.28 
5.
6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10 43 
10.53 
I l 
i i . 15

1.09
3.29
6.38 
3.

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15

7.30
1.14
1.45
2.32

Tren
omnibus

Budapesta—Arad—Teiuş

Tren
omnibus

7.47
8-24
8.51 
9.14
9.51 

11.03 
11.26 
12 —  

12.29 
12.44 
12.49

1.05
1.34
1.46
2 . 1 9
2 . 3 9
3.01
3.08
3.22
3.56
5.10
5 . 3 0

8—

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

8—
8 . 3 6
9 . 0 2  
9 . 3 2

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5 . 1 7
5.25

10.

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad |

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreţtia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teiuş

7.04
7.22
7.58
8 . 1 7
8 . 3 6

Tren
de

-persoane

11.10
8.20

11.20
4 . 1 0
4 . 3 0
4 . 4 3
5 . 0 7
5 . 1 9
5 .4 1

6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

1 0 . 3 5  
11.11 
1 1 . 4 3  
1 2 . 1 8
1 2 . 3 6  

1 . 2 9

Tren
de

persoane

12.10
9.05

1 2 . 4 1
5 . 4 5
6 . 

6.13 
6.38 
6.51 
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

1 0 . 1 7
10.42
11.07
11.37
12—
1 2 . 2 9
1 2 . 4 6

1 .4 1

&îmeria (Piski)—PetroşenI

Siuieria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

11.21
1 1 . 5 8
1 2 . 4 6

1 . 3 7  
2 . 2 4  
3 . 0 5
3 . 3 7

2.42
3.25
4.16
5 .1 1
5 . 5 8

Teiuş—Arad—Budapesta

6.40
7.12

Arad—Tîmisoară

Teius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad j
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
om

nibus

Tren
m ixt

Tren
omnibus

Tren
de

persoana

1 1 . 2 4 2 . 4 0
1 2 . 1 9 3 . 5 9
1 2 . 3 0 4 . 2 2

1 .0 1 4 . 5 1
1 . 3 2 5 . 1 8
2 . 3 1 6 . 1 5
2 . 5 2 6 . 3 5
3 . 2 3 7 . 0 2
3 . 5 5 7 . 2 8
4 . 0 8 7 . 4 0
4 . 4 4 8 . 1 1
5 . 3 0 8 . 4 6
6 . 2 7 9 . 3 3
6 . 4 7 9 . 5 3

9 . 0 6 7 . 2 8 1 0 . 2 7 5 . 5 8
9 . 2 6 7 . 4 3 1 0 . 4 2 6 . 1 8
9 . 4 6 7 . 5 9 1 0 . 5 8 6 . 3 8

1 0 . 2 1 8 . 2 8 1 1 . 3 5 7 . 1 3
1 0 . 8 8 8 . 4 2 1 1 . 3 9 7 . 3 0

9 . 1 7 1 2 . 3 1
2 . 3 2 5 . 1 2
6 — 8 . 2 0
3 — 6 . 0 5

Petroşeui—Simeria (Piski)

Petruşeuî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.10
6 . 5 3
7 . 3 7
8.20
9.01
9.52

1 0 . 3 1

1 0 . 0 7
1 0 . 4 8
11.25
1 2 . 0 5
1 2 . 4 4

1.22
1 . 5 3

Timişoară—Arad

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5 —
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Námetk-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németb-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara

9 9.08 9.02 Arad 9-27 8.17

Ghiriş—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 9.26 4.19 Turda 8.29 3.10
Turda 9.47 4.40 Ghiriş

9
8.50 3.40

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa miea 2.02 3.55
Şeica mare 2.29 4.22
Loamneş 3.04 4.57
Ocna 3.30 5.23
Sibiiu 3.50 5.43

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copşa mică

9.31
9.55

10.20
1 0 . 4 8
11.11

1 0 . 5 0
1 1 . 1 4
1 1 . 3 9
1 2 . 0 7
1 2 . 3 0

Cucerdea—Oşorbeiu—Regii.-săs.

Cucerdea 3.32 10.20 3.25
Cheţa ■ 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

6.07 12.55 6.13
6.41 1.20

Regliinul-săs. 8.40 3.22

Regli.-ssis.—Oşorbeiu—Cucerdea

Reghinul-săs. 4.45 6.10
f 6.34 8 —

Oşorbeiu 1 6.56 12.15 10.20
Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski)—IJniedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Gniedoara

2 . 1 8  
2 . 3  i 
3 . 0 8

IJniedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5 . 1 0
5 . 3 6
5 . 5 5

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Miohail darui».


